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12.1

Made in Italy

Caratteristiche 
•	Trasformatore indipendente IP20 per lampade 12 Vac:
	 5 ÷ 70 W lampade alogene;
	 2,5 ÷ 50 W lampade LED (max. 4/5 lampade).
•	Protetto in classe II contro le scosse elettriche per contatti diretti 	
	 e indiretti.
•	Fornito di coprimorsetto e fissacavo. 
•	Morsetti di entrata e uscita sullo stesso lato (sezione cavo fino a  	
	 0,5 - 2,5 mm2 / AWG20 - AWG13).
•	Serracavo su primario e secondario per cavi di diametro:  
	 min. 3 mm - max. 6 mm. 
•	Sguainatura dei cavi max. 18 mm.
•	Fissaggio del trasformatore tramite asole per viti.
•	Dimensioni ultra compatte.
•	Protezioni: 
	 - termica e corto circuito. 
	 - contro le extra tensioni di rete.
	 - contro i sovraccarichi. 
Prima dell’uso verificare la compatibilità con le lampade 
LED dell’applicazione, inclusa verifica EMC del sistema 
completo.

Features 
•	IP20 independent transformer for lamps 12 Vac:
	 5 ÷ 70 W halogen lamps;
	 2,5 ÷ 50 W LED lamps (max. 4/5 lamps).
•	Class II protection against electric shock for direct or indirect 	
	 contact.
•	Complete with terminal cover and cable retainer.
•	Input and output terminal blocks on the same side  
	 (wire cross-section up to 0,5 - 2,5 mm2 / AWG20 - AWG13).
•	Clamping screws on primary and secondary circuits for cables 	
	 with diameter: min. 3 mm - max. 6 mm.
•	Max. 18 mm cable peel-off.
•	The transformer can be secured with slot for screws.
•Ultra compact size.
•	Protections: 
	 - against overheating and short circuits.
	 - against mains voltage spikes.
	 - against overloads. 
Before use always check the compatibility with the LED 
lamps of the application, including EMC verification of the 
complete system. 

Dimmable (TRAILING EDGE) 12 V electronic transformer for LED bulbs and halogen lamps  
Trasformatore elettronico 12 V dimmerabile (regolazione IGBT) per lampade LED e alogene 

MW 70 LED DIMMABLE

Article  
Articolo

Code  
Codice

Power  
out 
W

V in 
Vac

V out
Vac

50 kHz

ta 
°C

tc
°C

λ max. 
Power 
Factor

Colours 
Colori

MW 70 LED 119772 2,5 ÷ 70 230 ÷ 240 12 -25...40 90 0,98 White - Bianco

DIMMER

Vin

Voltage  
Tensione 

230 ÷ 240 V

Frequency  
Frequenza 
50-60 Hz

Power  
Potenza 
2,5 ÷ 70 W 

Standards compliance
EN 55015 
EN 60598-1
EN 61000-3-2
EN 61347-1
EN 61347-2-2 
EN 61347-2-13
EN 61547
VDE 0710-T14

Lamps  
Lampade
Halogen lamps
AC supplied LED bulbs

Wiring diagrams - Schemi di collegamentoWeight - Peso:  
gr. 80 / 2,8 oz. 
Pcs - Pezzi 30

Ø40
1,57’’

Compatible with ZHAGA (AM6)

12V

L N

max. 2 m / 6,5 ft

Lamp

PRI

SEC

32
1,26’’

117
4,60’’

20
0,79’’

107
4,21’’

Accessories not supplied - Accessori non a corredo 

Article - Articolo Code - Codice

ETDU29 (12.2) 180426

ETD2E9 (12.2) 180427
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Made in Italy

Caratteristiche 
•	Trasformatore elettronico non regolabile.
•	Trasformatore indipendente IP20 per lampade 12 Vac:
	 5 ÷ 70 lampade alogene;
	 2,5 ÷ 50 lampade LED (max. 4/5 lampade).
•	Protetto in classe II contro le scosse elettriche per contatti diretti 	
	 e indiretti.
•	Fornito di coprimorsetto e fissacavo. 
•	Morsetti di entrata e uscita sullo stesso lato (sezione cavo fino a 	
	 0,5 - 2,5 mm2 / AWG20 - AWG13).
•	Serracavo su primario e secondario per cavi di diametro:  
	 min. 3 mm - max. 6 mm. 
•	Sguainatura dei cavi max. 18 mm.
•	Fissaggio del trasformatore tramite asole per viti.
•	Dimensioni ultra compatte.
•	Protezioni: 
	 - termica e corto circuito. 
	 - contro le extra tensioni di rete.
	 - contro i sovraccarichi.
Prima dell’uso verificare la compatibilità con le lampade 
LED dell’applicazione, inclusa verifica EMC del sistema 
completo.

Features 
•	Switchable electronic transformer.
•	IP20 independent transformer for lamps 12 Vac:
	 5 ÷ 70 halogen lamps;
	 2,5 ÷ 50 LED lamps (max. 4/5 lamps).
•	Class II protection against electric shock for direct or indirect 	
	 contact.
•	Complete with terminal cover and cable retainer.
•	Input and output terminal blocks on the same side (wire  
	 cross-section up to 0,5 - 2,5 mm2 / AWG20 - AWG13).
•	Clamping screws on primary and secondary circuits for cables 	
	 with diameter: min. 3 mm - max. 6 mm.
•	Max 18 mm cable peel-off.
•	The transformer can be secured with slot for screws.
•Ultra compact size.
•	Protections: 
	 - against overheating and short circuits.
	 - against mains voltage spikes.
	 - against overloads.
Before use always check the compatibility with the LED 
lamps of the application, including EMC verification of the 
complete system. 

12 V electronic transformer for LED bulbs and halogen lamps 
Trasformatore elettronico 12 V per lampade LED e alogene 

MW 70 LED NOT DIMMABLE 

Article  
Articolo

Code 
Codice

Power  
out 
W

V in 
Vac

V out
Vac

50 kHz

ta 
°C

tc
°C

λ max. 
Power 
Factor

Colours  
Colori

MW 70 LED 119773 2,5 ÷ 70 230 ÷ 240 12 Vac -25...40 90 0,98 White - Bianco

Wiring diagrams - Schemi di collegamento

Voltage 
Tensione 

230 ÷ 240 V

Frequency  
Frequenza 
50-60 Hz

Power  
Potenza 
2,5 ÷ 70 W 

Standards compliance
EN 55015 
EN 60598-1
EN 61000-3-2
EN 61347-1
EN 61347-2-2
EN 61547
VDE 0710-T14

Lamps  
Lampade
Halogen lamps
LED bulbs

Weight - Peso:  
gr. 80 / 2,8 oz. 
Pcs - Pezzi 30

Ø40
1,57’’

Compatible with ZHAGA (AM6)

PRI

12V

max. 2 m / 6,5 ft

Vin

Lamp SEC
32

1,26’’

117
4,60’’

20
0,79’’

107
4,21’’
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12.1

Made in Italy

Caratteristiche 
•	Trasformatore indipendente IP20 per lampade 12 Vac:
	 10 ÷ 105 W lampade alogene;
	 4 ÷ 70 W lampade LED (max. 4/5 lampade). 
•	Protetto in classe II contro le scosse elettriche per contatti diretti 	
	 e indiretti.
•	Morsetti di entrata e uscita sullo stesso lato (sezione cavo fino a 	
	 0,5 - 2,5 mm2 / AWG20 - AWG13).
•	Serracavo su primario e secondario per cavi di diametro:  
	 min. 3 mm - max. 6 mm. 
•	Sguainatura dei cavi max. 18 mm.
•	Protezioni: 
	 - termica e corto circuito. 
	 - contro le extra tensioni di rete.
	 - contro i sovraccarichi.
Prima dell’uso verificare la compatibilità con le lampade 
LED dell’applicazione.  

Features 
•	IP20 independent transformer for lamps 12 Vac:
	 10 ÷ 105 W halogen lamps;
	 4 ÷ 70 W LED lamps (max. 4/5 lamps).
•	Class II protection against electric shock for direct or indirect 	
	 contact.
•	Input and output terminal blocks on the same side  
	 (wire cross-section up to 0,5 - 2,5 mm2 / AWG20 - AWG13).
•	Clamping screws on primary and secondary circuits for cables 	
	 with diameter: min. 3 mm - max. 6 mm.
•	Max. 18 mm cable peel-off.
•	Protections: 
	 - against overheating and short circuits.
	 - against mains voltage spikes.
	 - against overloads.
Before use always check the compatibility with the LED 
lamps of the application. 

Voltage  
Tensione 

230 ÷ 240 V

Frequency  
Frequenza 
50 Hz

Power  
Potenza 
4 ÷ 105 W 

Standards compliance
EN 55015 
EN 61000-3-2
EN 61347-1
EN 61347-2-2 
EN 61347-2-13
EN 61547 
VDE 0710-T14 

Lamps  
Lampade
Halogen lamps
AC supplied LED bulbs

Dimmable 12 V electronic transformer for LED bulbs and halogen lamps with synch. input 
Trasformatore elettronico 12 V dimmerabile per lampade LED e alogene con ingresso sinc. 

W 105 LED PWM 

Article  
Articolo 

Code 
Codice 

Power  
out 
W

V in 
Vac

V out
Vac

50 kHz

ta 
°C

tc
°C

λ max. 
Power 
Factor

Colours
Colori

W 105 LED (2) 119812 4 ÷ 105 230 ÷ 240 12 50 75 0,98 White - Bianco 
W 105 LED PWM (1) 119814 4 ÷ 105 230 ÷ 240 12 50 75 0,98 White - Bianco

Accessories not supplied - Accessori non a corredo 

Article - Articolo L (length) Code - Codice

Synchronization cable  
Cavetto di sincronizzazione

1,5 m 485720512

4 m 485720513

50 cm 485720515

20 cm 485720516

DCC DALI INTERFACE (12.4) 122099

(2)(1)

(1)
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Made in Italy

Wiring diagrams - Schemi di collegamento (Max. LED distance: 2 meter / 6,5 ft - Massima distanza LED: 2 metri / 6,5 ft )

Dimmable 12 V electronic transformer for LED bulbs and halogen lamps with synch. input 
Trasformatore elettronico 12 V dimmerabile per lampade LED e alogene con ingresso sinc. 

W 105 LED PWM 

Modalità di funzionamento
W 105 LED(2)  
•	Alimentatore regolabile con dimmer a "taglio di fase" IGBT (info12-14).

W 105 LED PWM(1)

•	È possibile comandare con segnale DALI fino a tre W 105 LED PWM con 	
	 un’unica DCC DALI INTERFACE tramite uscita sincronismo “PWM2”. 
•	Cavetto per la sincronizzazione fornito separatamente.
•	Regolazione della luminosità 10 - 100 % mediante la funzione PUSH  
	 (tensione di rete):
	 -	 una pressione breve per accendere e spegnere; 
	 -	 una pressione prolungata per aumentare o diminuire l’intensità luminosa;
	 -	 la regolazione si ferma automaticamente ai valori minimi e massimi;
	 -	 per un nuovo comando accensione, regolazione o spegnimento, rilasciare il 	
		  pulsante e dare nuovamente il comando desiderato;
	 -	 ripristino del livello di dimming al ritorno alimentazione. 
•	La lunghezza massima del cavo, dal pulsante all’ultimo trasformatore,  
	 deve essere max. 15 m / 49 ft. In caso di applicazioni dove il cavo superi i  
	 15 m / 49 ft, tenere lo stesso separato dal cavo di rete 220 - 240 V. 
•	ATTENZIONE: usare solo pulsanti di tipo normalmente aperto privi di spia 	
	 luminosa incorporata.

Operation Mode
W 105 LED(2)  
•	Regulating driver with "phase cut-off" dimmer IGBT (info12-14).

W 105 LED PWM(1)

•	It is possible to control by DALI signal up to three W 105 LED PWM with a 	
	 single DCC DALI INTERFACE through “PWM2” output.  
•	Synchronization cable is separately supplied.
•	Light regulation 10 - 100 % by means of PUSH function (mains voltage):
	 -	 a short push to turn on and off;
	 -	 a longer push to increase or decrease light intensity;
	 -	 regulation automatically stops at minimum and maximum values; 
	 -	 for another on, regulation or off command, release the push button and give 	
		  the desired command again;
	 -	 dimming level memory at mains restore. 
•	Maximum length of the cable, from push button to last transformer, must  
	 be max. 15 m / 49 ft. In case of applications where the cable is longer than 	
	 15 m / 49 ft, keep this separate from the 220 - 240 Volt mains cable.
•	ATTENTION: only use normally open push buttons with no incorporated 	
	 warning light.

(2) Phase-cut dimming - Regolazione a taglio di fase
W 105 LED

(1) DALI dimming - Regolazione tramite DALI 
W 105 LED PWM

LAMP

LAMP

LAMP

L
N

L
N

SYNC.

SYNC.

DALI PWM2
PWM1

~

Vin

L
N

DALI

Max. 3 drivers in looping connection
Max. 3 alimentatori in serie

(1) PUSH dimming - Regolazione a pulsante
W 105 LED PWM

LAMP
L
N
PUSH

Weight - Peso gr. 120 / 4,2 oz. 
Pcs - Pezzi 30

Ø56
2,20’’

46
1,81’’

34
1,34’’

166
6,54’’

150
5,90’’

33,5
1,32’’

Vin

DIMMER

L
N

L N
Vin

Vin
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Made in Italy

ETD2E9

Dimmer universale per lampade LED a 230 Vac,  
per installazioni su guida DIN 35. 
• Indipendente dall’interruttore utilizzato.
• Dotato di LED di stato. 
• Per regolare: 
	 -	 Una pressione breve accende o spegne la lampadina.
	 -	 Una pressione prolungata regola la luminosità. 
• Fissaggio a scatto su guida DIN 35 mm.
• Morsetti per il collegamento con viti imperdibili M3,5 4x1,5mm2 	
	 - 2x2,5mm2 - 1x4mm2.
•	Protezioni:
	 -	 al cortocircuito;
	 -	 contro le extra-tensioni di rete;
	 -	 contro i sovraccarichi.
Il libretto di istruzione è disponibile sul nostro sito web 
www.tci.it

Universal pushbutton dimmer for LED lamps 230 V for standard 35 mm rail
Dimmer universale regolabile per lampade LED a 230 Vac per guida DIN 35

Article 
Articolo

Code 
Codice

W  
max.

Volt /Hz Type
Tipo di carico

Load  
Carico 

ta 
°C

ETD2E9 180427 400 230 V / 50 Hz LED TRIAC -10...+50

Weight - Peso gr. 191 / 6,7 oz. 
Pcs - Pezzi 1

Voltage  
Tensione 
230 V

Frequency  
Frequenza 
50 Hz

Power  
Potenza 
max. 400 VA 

Standards compliance  
EN 50022 
EN 55015 
EN 61000-4-4
EN 61000-4-5
VDE 0304 

Standard connection
Collegamento standard

Connection without neutral line 
Collegamento senza neutro

Wiring diagram - Schema di collegamento  
(Max. LED distance on page info8 - Massima distanza LED a pagina info8)

Optional; only necessary with an automatic demand switch.  
Opzionale; necessario solo in abbinamento con sezionatori di rete. 

ETD2E9

NL
GK1

NL
GK1

ETD2E9

L

N

L

N

Universal dimmer for 230 Vac LED lamps,  
compatible with rail DIN 35. 
• Compatible with any push button.
• Provided with status LED. 
• Dimming: 
	 -	 a short push to turn on and off;
	 -	 a longer push to increase or decrease light intensity.
•	The device could be installed on rail DIN 35 mm.
• Input and output terminal blocks M3,5 4x1,5mm2 		
	 - 2x2,5mm2 - 1x4mm2.
•	Protections:
	 - 	against overheating and short circuits;
	 - 	against mains voltage spikes; 
	 - 	against overloads; 
	 - 	protection fuse at input.
The instruction sheet is available on TCI website www.tci.it

18
0,70’’

88
3,46’’

58
2,28’’
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Made in Italy

ETDU29

18,5
0,72’’

43
1,69’’

43
1,69’’

Universal pushbutton dimmer for LED lamps 230 V for wall box
Dimmer universale regolabile per lampade LED a 230 Vac per scatole di derivazione

Article 
Articolo

Code 
Codice

W  
max.

Volt /Hz Type
Tipo di carico

Load  
Carico 

ta 
°C

ETDU29 180426 400 230 V / 50 Hz LED IGBT -10...+50

Weight - Peso gr. 191 / 6,7 oz. 
Pcs - Pezzi 1

Voltage  
Tensione 
230 V

Frequency  
Frequenza 
50 Hz

Power  
Potenza 
max. 400 W 

Standards compliance  
EN 55015 
EN 61000-4-4
EN 61000-4-5 
VDE 0304

Dimmer universale per lampade LED a 230 Vac,  
per installazioni da incasso.
• Indipendente dall’interruttore utilizzato.
• Dotato di LED di stato. 
• Per regolare: 
	 -	 Una pressione breve accende o spegne la lampadina.
	 -	 Una pressione prolungata regola la luminosità. 
• Il dimmer può essere installato in scatole di derivazione. 
• Morsetti per il collegamento M3,0 2x1,5mm2 - 1x2,5mm2.
•	Protezioni:
	 -	 al cortocircuito;
	 -	 contro le extra-tensioni di rete;
	 -	 contro i sovraccarichi.
Il libretto di istruzione è disponibile sul nostro sito web 
www.tci.it

Standard connection
Collegamento standard

Connection without neutral line 
Collegamento senza neutro

ETDU29 ETDU29

L L

NN

N NLL GK 1 1

Wiring diagram - Schema di collegamento  
(Max. LED distance on page info8 - Massima distanza LED a pagina info8)

Optional; for improved heat dissipation with 
heavy loads. 
Opzionale; per migliorare la dissipazione di 
calore per grossi carichi.

Optional; only necessary with an automatic 
demand switch.  
Opzionale; necessario solo in abbinamento 
con sezionatori di rete. 

GK

Universal dimmer for 230 Vac LED lamps,  
for built-in installation.
• Compatible with any push button.
• Provided with status LED. 
• Dimming: 
	 -	 a short push to turn on and off;
	 -	 a longer push to increase or decrease light intensity.
• The device could be installed into wall box. 
• Input and output terminal blocks M3,0 2x1,5mm2 - 1x2,5mm2.
•	Protections:
	 - 	against overheating and short circuits;
	 - 	against mains voltage spikes; 
	 - 	against overloads; 
	 - 	protection fuse at input.
The instruction sheet is available on TCI website www.tci.it  
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12.3

Made in ItalyPush button control unit for electronic ballasts with 1...10 V dimming 
Dimmer con  controllo a pulsanti per reattori elettronici con regolazione 1...10 V

SCU-EVG - CONVERTER PUSH/1...10 V

CARATTERISTICHE TECNICHE
• Corrente di comando 200mA max.

SCU-EVG è utilizzato per l’accensione, la regolazione e lo spe-
gnimento di reattori o trasformatori elettronici con interfaccia 
1...10 V. Questo prodotto si differenzia dai potenziometri elettronici 
per il suo modo di operare, tutte le accensioni e regolazioni sono 
comandate da pulsanti, interruttori ed esiste la possibilità di collegare 
altri comandi 1...10 V, questo dipende dalla tensione di controllo 
dei reattori utilizzati e di eventuali trasformatori elettronici 1...10 V. 
Tre coppie di morsetti in uscita facilitano la connessione del prodotto 
stesso con le interfacce. 
Dimmer per lampade fluorescenti, descrizione:
Unità di controllo a pulsanti per carichi elettronici con ingresso di 
controllo 1...10 V per la commutazione delle lampade fluorescenti 
per mezzo di carichi elettronici con ingresso di controllo 1...10 V o 
di trasformatori elettronici con ingresso di controllo 1...10 V. 
Controllo per mezzo di varialuce a tocco, pulsante (n.a.), 
pulsante infrarosso a impulso continuo a 40 V o pulsan-
te quadruplo con estensione a infrarosso incorporata. 
Funzionamento a pressione breve: ON-OFF.
Funsionamento a pressione prolungata: commutazione continua. 
L’unità di controllo a pulsanti per carichi elettronici con ingresso di 
controllo 1...10 V si avvale di un interruttore a memoria. 
Sono disponibili due possibilità di di commutazione:   
Interrutore a memoria = OFF: inserire sempre la massima luminosità. 
La funzione di commutazione viene avviata alla minima luminosità. 
Interruttore in memoria = ON: inserire sempre l’ultima luminosità 
impostata. La funzione di commutazione viene avviata a questo va-
lore di luminosità. Dopo l’inserimento, il processo di commutazione 
comincia con un ritardo (pari a circa 600 millesimi di secondo), e la 
luminosità  memorizzata può essere impostata senza commutazioni 
inutili e sgradite.

Article
Articolo

Code
Codice

W 
max.

Type
Tipo

Volt /Hz Load 
Carico

ta
°C

Colour
Colore

SCU-EVG 180341 2300 Relay - Relé 230 V / 50 Hz resistive - resistivo 50 White - Bianco

Voltage 
Tensione
230 V

Frequency 
Frequenza
50 Hz

Power 
Potenza
max. 2300 W 

Standards compliance 
EN 55015
EN 61000-3-2
EN 61347-1
EN 61347-2-11
EN 61547

TECHNICAL SPECIFICATIONS
• Control current 200mA max. 

Flat built-in unit for switching and controlling of electronic ballasts 
with 1...10 V interface. It different from our “electronic potentiome-
ter” by its mode of operation: all switching and dimming commands 
are given by push-button operation and by the possibility of connec-
ting any number of push-button as fully valid extension. Depending 
on the control voltage of the ballast and the use of additional power 
switches, more than 100 EVG can be controlled simultaneously. 
Three pairs of output terminals facilitate the connection of the 
devices.   
Dimmer for fluorescent lamp, description:
Push buttom control unit for electronic ballast with 1...10 V control 
unit for switching and dimming fluorescent lamps via electronic 
ballast with 1...10 V control input or electronic transformers with 
1...10  V control input. Control via touch dimmer extension, me-
chanical push button (normally open contact), 40 V continuous 
pulse infrared push button or fourfold built-in infrared extension 
push button. 
Short push button operation: ON-OFF. Long push button ope-
ration: continuous dimming. The push button control unit for 
electronic ballasts with 1...10 V control unit has a memory switch. 
Two possibilities for switching on or dimming are available: 
Memory switch = OFF: always switches on maximum brightness. 
Dimming function begins at minimum brightness. 
Memory switch = ON: always switches on the brightness set last. 
Dimming function begins at the brightness set last. After switching 
on, the dimming process begins with a time delay (approx. 600 
ms), and the memorised brightness can be without any undesired 
dimming up or down.

175
6,88’’

42
1,16’’

18
0,70’’

Weight - Peso gr. 100 / 3,52 oz. 
Pcs - Pezzi 1
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Made in ItalyRotating electronic potentiometer 1...10 V 
Potenziometro elettronico rotativo 1...10 V

ROTATING POTENTIOMETER 1...10 V

Il potenziometro elettronico rotativo CP viene impiegato per la rego-
lazione di alimentatori elettronici con interfaccia 1...10 V. 
Adatto ad applicazione in Classe III. 
CARATTERISTICHE TECNICHE
• Corrente controllata: 	 10 mA max.;
• Tensione controllata:	 0,7...12 V;
• Grado di protezione:	 involucro IP20;

The rotating electronic potentiometer CP is used for regulation of 
electronic drivers with interface 1...10 V.
Suitable for Class III applications. 
TECHNICAL SPECIFICATIONS
• Controlled current: 	 10 mA max.;
• Controlled voltage: 	 0,7...12 V;
• Degree of protection: 	 case IP20;

Controlled voltage 
Tensione controllata 
0,7...12 V

Controlled current  
Corrente controllata 
10 mA

Standards compliance  
EN 61347-1
EN 61347-2-11
EN 61547

Article  
Articolo

Code 
Codice

Type 
Tipo

ta
°C

tc
°C

REG 1-10 V 123999L 1...10 V - -

45
1,77’’

34
1,33’’

140
5,5’’

56
2,20’’

44 
1,73’’

24
0,94’’

Weight - Peso gr. 16 / 0,56 oz. 
Pcs - Pezzi 50

UL-CLASS2

CSA-LVLE



TCI professional LED applications520 www.tci.it

professional led applications

Ac
ce

ss
or

ie
s 

an
d 

ot
he

r p
ro

du
ct

s 
- D

AL
I a

cc
es

so
rie

s 
 

Ac
ce

ss
or

i e
 a

ltr
i p

ro
do

tti
 - 

Ac
ce

ss
or

i D
AL

I

12.4

Made in Italy

DALI PROGRAMMER

Rated Voltage 
Tensione Nominale 
100 ÷ 240 V

Frequency 
Frequenza 
50-60 Hz

AC Operation range 
Tensione di utilizzo AC 
90 ÷ 264 V

Standards compliance 
EN 55015
EN 61000-3-2 
EN 61000-3-3
EN 61347-1 
EN 61347-2-13
EN 61547
VDE 0710-T14

Max. pcs for CB B16A 
(see page info17) 
27 pcs 

In rush current 
27A 250µsec

Article  
Articolo

Code 
Codice

VAC 
in

Type 
Tipo

ta 
°C

tc
°C

λ max. 
Power 
Factor

DALI PROGRAMMER 127099 100 ÷ 240 USB-DALI -25...+50 60 0,6 C

Caratteristiche 
•	Protetto in classe II contro le scosse elettriche per contatti diretti 	
	 e indiretti. 
•	Interfaccia in grado di convertire il segnale con PC USB in un 	
	 segnale DALI tramite software NFC DALI multitag.   
•	Il convertitore può essere alimentato direttamente dalla rete 	
	 (100 ÷ 240 VAC).
•	Morsetti di entrata e uscita contrapposti  
	 (sezione cavo fino a 2,5 mm2 / AWG13). 
•	Serracavo su primario e secondario per cavi di diametro:  
	 min. 3 mm - max. 8 mm.
•	Protezioni: 
	 -	 in ingresso contro sovratensioni impulsive di rete;
	 - al corto circuito e al circuito aperto; 
	 - al sovraccarico e di temperatura.

Features 
•	Class II protection against electric shock for direct or indirect 	
	 contact. 
•	Interface which can convert a signal from PC USB into  
	 a DALI signal by means of NFC DALI multitag software. 
•	The converter can be powered directly from the mains  
	 (100 ÷ 240 VAC).
•	Input and output terminal blocks on opposite sides  
	 (wire cross-section up to 2,5 mm2 / AWG13). 
•	Clamping screws on primary and secondary circuits for cables 	
	 with diameter: min. 3 mm - max. 8 mm.
•	Protections:  
	 - against input over voltages from mains; 
	 - against short circuit and open circuit; 
	 - thermal and overload.

USB-DALI signal converter 
Convertitore di segnale USB-DALI 

LINK TO DOWNLOAD PROGRAMMING SOFTWARE
LINK PER SCARICARE SOFTWARE DI PROGRAMMAZIONE

www.tci.it/TCI_tools/TCI_NFC_DALI_reader.zip 
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Made in Italy

DALI PROGRAMMER
USB-DALI signal converter 
Convertitore di segnale USB-DALI 

Weight - Peso: gr. 110 / 3,9 oz. 
Pcs - Pezzi 40

Ø56
2,20’’

46
1,81’’

34
1,34’’

166
6,54’’

150
5,90’’

33,5
1,32’’

Article - Articolo L (length) Code - Codice

USB-TTL 1,8 m / 5 ft 485720519

Wiring diagram - Schema di collegamento  
(Max. LED distance on page info8 - Massima distanza LED a pagina info8)

LED
L

DA
DA

N

DA
DA

T
T

L
2

3
2 USB

Vin
L
N

DALI PROGRAMMER
PRI

Vin SEC

Alredy included in 127099
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Made in Italy

Article  
Articolo

Code 
Codice

VAC 
in

VDC 
in

Type 
Tipo

ta 
°C

tc
°C

λ max. 
Power 
Factor

DCC DALI INTERFACE 122099 100 ÷ 240 8...13 DALI - PWM -25...+50 65 0,5 C

DALI - PWM signal converter 
Convertitore di segnale DALI - PWM

DALI INTERFACE

Caratteristiche 
•	Progettato per funzionare con sistemi DALI-2.
•	Interfaccia in grado di convertire il segnale con protocollo DALI 	
	 in un segnale PWM(1). 
•	Tramite le 2 uscite PWM è possibile connettere fino a  
	 10 alimentatori della famiglia JOLLY tramite cavetto di  
	 sincronizzazione fornito separatamente (pag. 12.8)(1). 
•	Protetto in classe II contro le scosse elettriche per contatti diretti 	
	 e indiretti.
•	Il convertitore può essere alimentato direttamente dalla rete 	
	 (100 ÷ 240 VAC) oppure da una tensione 12 VDC.
•	Tramite l’uscita ausiliaria è possibile alimentare un carico da  
	 12 VDC fino a 2 W. 
•	Ingresso NTC esterno per riduzione corrente carico.
•	Protezioni: 
	 -	 in ingresso contro sovratensioni impulsive di rete;
	 - al corto circuito e al circuito aperto; 
	 - di temperatura.

Features 
•	Designed to work with DALI-2 systems.
•	Interface which can convert a signal with DALI protocol into  
	 a PWM signal(1). 
•	By way of the 2 PWM outputs up to 10 ballasts of the JOLLY 	
	 series can be connected by means of a synchronization cable 	
	 supplied separately (pag. 12.8)(1).
•	Class II protection against electric shock for direct or indirect 	
	 contact.
•	The converter can be powered directly from the mains  
	 (100 ÷ 240 VAC) or by a 12 VDC voltage.
•	By means of the auxiliary output a 12 VDC load can be powered 	
	 up to 2 W. 
•	External NTC input for reducing load current. 
•	Protections:  
	 - against input over voltages from mains; 
	 - against short circuit and open circuit; 
	 - thermal.

Rated Voltage 
Tensione Nominale 
100 ÷ 240 V

Frequency 
Frequenza 
50-60 Hz

AC Operation range 
Tensione di utilizzo AC 
90 ÷ 264 V

DC Operation range  
Tensione di utilizzo DC 
(see page info15) 
176 ÷ 264 V 
8 ÷ 13 V

Standards compliance 
EN 55015
EN 61000-3-2
EN 61347-1
EN 61347-2-11 
EN 61547
EN 62386-102 
EN 62386-208 
VDE 0710-T14 

Article - Articolo L  
(length)

Code
Codice

Synchronization cable  
single channel 

Cavetto di sincronizzazione 
singolo canale

1,5 m / 4 ft 485720512

4 m / 13 ft 485720513

50 cm / 19,68’’ 485720515

20 cm / 7,87’’ 485720516

(1)	
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Made in ItalyDALI - PWM signal converter 
Convertitore di segnale DALI - PWM

DALI INTERFACE

DIP SWITCH

SYNC

LED

DA

L
N

DIP SWITCH

SYNC

SEC_
+ _

+_

+

Vin

Vin

LEDJOLLY 
MAXI JOLLY 
Series

SEC_+

L
N

L
N

+_

_
+_
+

AD

VDC 12 V

SYNC

IN (8÷13 VDC)

TERMIC 
SENSOR

IN

+ _

+ _ + _

DIP SWITCH

SYNC

LED

OUT

DA

L
N

DIP SWITCH

SYNC

SEC_
+ _

+_

+

TERMIC 
SENSOR

Vin

Vin

LED

SEC_+

L
N

L
N

+_

_
+_
+

AD

VDC 12 V

SYNC

+ _

+ _ + _

IN

Vin

max. 2 W

Max. 10 drivers 
in looping 
connection
Max. 10 
alimentatori 
in serie

Max. 10 drivers 
in looping 
connection
Max. 10 
alimentatori 
in serie

N
L

Vin

JP1
SYNC

JP1

RECEIVER

RECEIVER

N
L

Vin

SYNC

1...10 V

1...10 V

+_

+_
+

_
_
_

R

G

B

R

G

B

+

_
_
_

Max. 9 RGB drivers in looping connection
Max. 9 RGB driver in serie

max. 1 m

OUT 
max. 2 W

TERMIC 
SENSOR

+_

SYNC +_DA

L
N

_
+_
+

AD

VDC 12 V

IN

Vin

Wiring diagrams - Schemi di collegamento 

Supply from the mains - Alimentazione da rete 12 V supply - Alimentazione da 12 V Single channel syncronization(1)	  
Sincronizzazione singolo canale(1)	

RGB synchronization cable  
Cavetto di sincronizzazione RGB

Synchronization cable  
Cavetto di sincronizzazione

Synchronization cable  
Cavetto di sincronizzazione

JOLLY 
MAXI JOLLY 
Series

JOLLY 
MAXI JOLLY 
Series

JOLLY 
MAXI JOLLY 
Series

RGB
Series

RGB
Series

Modalità di funzionamento
•	Un problema della lampada può essere comunicato all’alimentatore attraverso  
	 la porta NTC cortocircuitando questa o lasciandola aperta. Se la funzione non 	
	 è utilizzata polarizzare la porta con una resistenza di 100 K.
•	In assenza del segnale DALI l’interfaccia porta al 100 % il segnale in uscita.
•	Un uscita PWM di tipo “open collector”(PWM 2)(1). 
•	Un uscita PWM di tipo “open collector” optoisolata (PWM 1)(1).
•		(1)	Compatibile SOLO con prodotti FULL PWM. Compatibile SOLO con prodotti FULL PWM. 

Operation mode
• A failure of the lamp can be communicated to the PS through the NTC port
	 by short-circuiting it or leaving it open. If not used the port must polarized by 	
	 a 100 K resistor.
•	The interface output signal is at 100 % with DALI signal missing.
•	“Open collector” type PWM output (PWM 2)(1). 
•	Opto-isolated “Open collector” type PWM output (PWM 1)(1).
•		(1)	Compatible ONLY with FULL PWM products. Compatible ONLY with FULL PWM products. 

Weight - Peso gr. 60 / 2,11 oz.
Pcs - Pezzi 50

103
4,05’’

115
4,53’’

34
1,34’’

21,5
0,85’’

19
0,75’’

Ø40
1,57’’

PRI

PRI

PRI PRI

PRI

PRI

PRI

PRI
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Made in ItalyDALI power potentiometer, flush mounting.  
Potenziomentro DALI, montaggio a parete 

DALI POWER POTI SR-2400

Article 
Articolo

Code 
Codice

DALI
type 

Power  
consumption 

Consumo di energia  
W

Output current 
Corrente in uscita

mA

ta 
°C

SR-2400 RB 181205 type 6 max. 2,3 max. 100 0...+50

SR-2400 RB-CCT 181206 type 8 max. 2,3 max. 100 0...+50

Caratteristiche
•	Progettato per funzionare con sistemi DALI-2.
•	Unità di controllo DALI con alimentatore integrato.
•	Consente un controllo della luminosità (trasmissione) sino ad	
	 un massimo di 50 punti senza alimentazione supplementare. 
•	Collegamento in parallelo di fino a quattro potenziometri DALI  	
	 sino ad un massimo di 100 punti DALI.
•	Lunghezza del cavo di comunicazione DALI: max. 300 metri.
•	L’utilizzo di ulteriore potenza potis DALI come estensione (senza 	
	 il collegamento all’alimentazione integrata).
•	Accensione e dimmerazione premendo e girando il pulsante di 	
	 funzionamento.
•	Memorizzazione della luminosità dimpostata e dell’ultima  
	 luminosità impostata.

Rated Voltage  
Tensione Nominale 
100 ÷ 240 V

Frequency  
Frequenza 
50-60 Hz 

Power consumption 
Consumo di energia 
max. 2,3 W 

Features
•	Designed to work with DALI-2 systems.
•	DALI control unit with integrated power supply.
•	Alows a common brightness control (broadcast) of up to 50 	
	 DALI stations without additional DALI power supply.
•	Parallel switching of up to four DALI power potis extends the 	
	 maximum number of DALI stations to 100.
•	DALI communication cable length: max. 300 mt. 
•	Use of further DALI power potis as extension (without  
	 connection of the integrated power supply).
•	Switching and dimming by pressing and turning the operation 	
	 button.
•	Storing of basic brightness and switch-on brightness.

59
2,32’’

59
2,32’’

31,20
1,22’’

Weight - Peso gr. 215 / 7,58 oz. 
Pcs - Pezzi 1
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Made in ItalyDALI DT8 dimmer 

NEW
Available

Article  
Articolo

Code 
Codice

VDC 
in

V out 
DC

I out
DC

ta 
°C

SR-2309 FA-CCT 181209 12 ÷ 36 4x12/36 Vdc 5 A max. -25...+50

SR-2309 FA-CCT

Caratteristiche 
•	Doppia morsettiera lato rete e DALI per rimando ad altra 	
	 interfaccia.
•	Caratteristiche della regolazione DALI (0/0,1 - 100 %).
• Adatto per carichi LED in tensione.
• 4 canali d’uscita controllabili via DALI:
	 - max. 60 W - 12 V;
	 - max. 120 W - 24 V;
	 - max. 180 W - 36 V.
•	Compatibile con interfacce DT8 DALI standard.
• Controllo doppio colore e  temperatura
	 - La funzionalità controllo colore DALI non è stata verificata.
• L’indirizzo DALI può essere assegnato manualmente 
	 e visualizzato tramite display digitale.

Features 
•	Double input and DALI terminal blocks to loop other interface.
•	Features DALI dimming (0/0,1 - 100 %).
• Suitable for constant voltage.
• 4 output channel controlled via DALI address:
	 - max. 60 W - 12 V;
	 - max. 120 W - 24 V;
	 - max. 180 W - 36 V.
• Compatible with standard DT8 interfaces.
• Dual control colour and temperature
	 - The DALI colour control functionality has not been verified.
• DALI address can be manually assigned and displayed 
	 via digital display.

Rated Voltage 
Tensione Nominale 
12 ÷ 36 V

Frequency 
Frequenza 
50-60 Hz

Standards compliance 
EN 62386-209 

Weight - Peso gr. 210 / 7,4 oz. 
Pcs - Pezzi 1

28
1,10’’

53,4
2,10’’

170
6,69’’

DALI DT8 
MASTER

DA+
DA– Vdc 12÷36

DA V-

V-

V+

V+

1/R/
WW-

2/G/
CW-

3/B/
WW-

4/W/
CW-

+

DA

DA

DA

NC

TW application - Applicazione TW 
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Made in ItalyDALI RGBW dimmer 

Article  
Articolo

Code 
Codice

VDC 
in

V out 
DC

I out
DC

ta 
°C

SR-2309 FA-RGBW 181212 12 ÷ 36 4x12/36 Vdc 5 A max. -25...+50

SR-2309 FA-RGBW

Caratteristiche 
•	Doppia morsettiera lato rete e DALI per rimando ad altra 	
	 interfaccia.
•	Caratteristiche della regolazione DALI (0/0,1 - 100 %).
• Adatto per carichi LED in tensione.
• 4 canali d’uscita controllabili via DALI:
	 - max. 60 W - 12 V;
	 - max. 120 W - 24 V;
	 - max. 180 W - 36 V.
•	Compatibile con interfacce DALI standard.
• L’indirizzo DALI può essere assegnato manualmente 
	 e visualizzato tramite display digitale.

Features 
•	Double input and DALI terminal blocks to loop other interface.
•	Features DALI dimming (0/0,1 - 100 %).
• Suitable for constant voltage.
• 4 output channel controlled via DALI address:
	 - max. 60 W - 12 V;
	 - max. 120 W - 24 V;
	 - max. 180 W - 36 V.
• Compatible with standard interfaces.
• DALI address can be manually assigned and displayed 
	 via digital display.

Rated Voltage 
Tensione Nominale 
12 ÷ 36 V

Frequency 
Frequenza 
50-60 Hz

Standards compliance 
EN 62386-209
 

Weight - Peso gr. 210 / 7,4 oz. 
Pcs - Pezzi 1

28
1,10’’

53,4
2,10’’

170
6,69’’

DALI DT8 
MASTER

DA+
DA– Vdc 12÷36

DA V-

V-

V+

V+

1/R/
WW-

2/G/
CW-

3/B/
WW-

4/W/
CW-

+

DA

DA

DA

NC

RGBW application - Applicazione RGBW 

NEW
Available
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Made in Italy

NEW
Available

Wiring diagram - Schema di collegamento (Max. LED distance on page info8 - Massima distanza LED a pagina info8)

DALI DT6 dimmer 

Article  
Articolo

Code 
Codice

VDC 
in

V out 
DC

I out
DC

ta 
°C

SR-2303B 181211 12 ÷ 36 4x12/36 Vdc 5 A max. -25...+50

SR-2303B

Caratteristiche 
•	Doppia morsettiera lato rete e DALI per rimando ad altra 	
	 interfaccia.
•	Caratteristiche della regolazione DALI (0/0,1 - 100 %).
• Adatto per carichi LED in tensione.
• 4 canali d’uscita controllabili via DALI:
	 - max. 60 W - 12 V;
	 - max. 120 W - 24 V;
	 - max. 180 W - 36 V.
•	Compatibile con interfacce DALI standard.
• L’indirizzo DALI può essere assegnato manualmente 
	 e visualizzato tramite display digitale.

Features 
•	Double input and DALI terminal blocks to loop other interface.
•	Features DALI dimming (0/0,1 - 100 %).
• Suitable for constant voltage.
• 4 output channel controlled via DALI address:
	 - max. 60 W - 12 V;
	 - max. 120 W - 24 V;
	 - max. 180 W - 36 V.
• Compatible with standard interfaces.
• DALI address can be manually assigned and displayed 
	 via digital display.

Rated Voltage 
Tensione Nominale 
12 ÷ 36 V

Frequency 
Frequenza 
50-60 Hz

Standards compliance 
EN 62386-101
EN 62386-102
EN 62386-207

Weight - Peso gr. 160 / 5,6 oz. 
Pcs - Pezzi 1

22
0,86’’

46
1,81’’

178
7,00’’

1
2

3
4

DALI DT6 
MASTER

DA+
DA–

Vdc 12÷36 V-

V+

V+

V-

DA

DA

DA

DA

1
2

3
4

Vdc 12÷36 V-

V+

V+

V-

DA

DA

DA

DA
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Made in Italy

NEW
Available

Push button coupler for DALI bus
Accoppiatore pulsanti per linea DALI

SR-DA2833P DALI PUSH

Caratteristiche
•	Alimentazione tramite bus DALI, alimentatore ausiliario 
	 non richiesto.
•	Dispositivo di controllo DALI-2 in grado di integrare pulsanti 
	 esistenti nel sistema.
•	Compatibilità con interfacce DALI standard.
•	Idoneo fino 4 pulsanti DALI-2.
•	Molteplici moduli possono essere installati sulla linea DALI.
•	Adatto ad applicazioni Classe II.
•	Morsetti di entrata e uscita contrapposti (sezione cavo fino a 	
	 1,5 mm2 AWG15).
 

Article 
Articolo

Code 
Codice

DALI 
Type

I max. VDC 
in

ta 
°C

tc
°C

SR-DA2833P-DA2 181210 type 6 3 mA 9,5...22,5 -20...+50 75

Voltage  
Tensione 
16,5 Vdc

I max. 
3 mA

Standards compliance 
EN 55015
EN 61547
EN 61347-1
EN 61347-2-11
EN 62386-101
EN 62386-103
EN 62386-301

 

Features
•	DALI bus powered, no auxiliary power supply is required.
•	DALI-2 control device that integrates existing push switches 	
	 into DALI system.
•	Compatible with standard DALI interfaces.
•	Suitable up to four DALI-2 push button.
•	Multiple modules can be installed on the DALI line.
•	Suitable for Class II applications.
•	Input and output terminals blocks on the opposite sides
	 (wire-cross section up to 1,5 mm2 AWG15).
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Made in Italy

43
1,69’’

Push button coupler for DALI bus
Accoppiatore pulsanti per linea DALI

SR-DA2833P DALI PUSH

Weight - Peso gr. 24 / 0,84 oz. 
Pcs - Pezzi 200

49,81
1,96’’

15,15
0,59’’

Wiring diagram - Schema di collegamento (Max. LED distance on page info8 - Massima distanza LED a pagina info8)

DA DA L N

230 V / 50 HzL
N

DALI 
LED Driver

DA+ DA–

K4 K3 K1COM K2

Push
Pulsante

Push
Pulsante

Push
Pulsante

Push
Pulsante

DALI 
MASTER

DA+
DA–
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Made in ItalyPush button control unit for LED lamps with DALI dimming
Dimmer con controllo a pulsanti per lampade LED con regolazione DALI

TDS U1 DALI - CONVERTER PUSH/DALI

Caratteristiche
•	Caratteristiche regolazione DALI-2 (1-100%). 
•	Unità di controllo per la conversione da un pulsante 
	 ad un’interfaccia DALI-2.
•	Consente un controllo fino ad un massimo di 35 punti 
	 di interfaccia DALI-2.
•	Corrente di comando typ. 70 mA - max. 110 mA.
•	Applicazione nella cassetta di derivazione.
• Regolazione della luminosità mediante la funzione PUSH:
	 -	una pressione breve per accendere e spegnere;
	 -	una pressione prolungata per aumentare o diminuire l’intensità 	
		  luminosa.
 

Article 
Articolo

Code 
Codice

I max. Volt /Hz ta 
°C

TDS U1 DALI 180429 110 mA 230 V / 50-60 Hz -10...+45

Voltage  
Tensione 
230 V

Frequency  
Frequenza 
50-60 Hz

I max. 
110 mA

Standards compliance 
EN 55015
EN 50581

 

Features
•	Features DALI-2 dimming (1-100%). 
•	Control unit for the conversion from push button to DALI-2 
	 interface.
•	Allowed powering up to 35 DALI-2 interface.
•	Input current typ. 70 mA - max. 110 mA.
•	Application in installation boxes.
• Light regulation 1-100% by means of PUSH:  
	 - 	a short push to turn on and off;
	 -	a longer push to increase or decrease light intensity.

Weight - Peso gr. 35 / 1,23 oz. 
Pcs - Pezzi 10

18,5
0,72’’

43
1,69’’

43
1,69’’

Standard connection - Collegamento standard Optional Connection  - Connessione opzionale

Wiring diagram - Schema di collegamento (Max. LED distance on page info8 - Massima distanza LED a pagina info8)

TDS U1 DALI

Z Z1 B1 N LDA+ DA– DA DA L N

230 V / 50 Hz
L
N

Push
Pulsante

Push
Pulsante

TDS U1 DALI

Z Z1 B1 N LDA+ DA– DA DA L N

230 V / 50 Hz
L
N

Push
Pulsante

Push
Pulsante

DALI 
LED Driver

DALI 
LED Driver
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Made in Italy

Article  
Articolo

Code 
Codice

VAC 
in

V out 
DC

I out
DC

ta 
°C

SR-2400 PS 181200 100 ÷ 240 16 100 mA -25...+50
SR-2400 P (1) 181202 100 ÷ 240 16 250 mA max. -25...+50

DALI power supply  

SR-2400 PS

Caratteristiche 
•	Alimentatore per bus DALI compatibile con tutti i dispositivi 	
	 standard.
•	Progettato per funzionare con sistemi DALI-2.

Features 
•	Power supplier for bus DALI compatible with all standard devices.
•	Designed to work with DALI-2 systems.

Rated Voltage 
Tensione Nominale 
100 ÷ 240 V

Frequency 
Frequenza 
50-60 Hz

Standards compliance 
EN 55015 (1)

EN 61000-3-2 (1)

EN 61347-1
EN 61347-2-11 
EN 61547 (1)

 

110
4,33’’

53
2,08’’

65
2,55’’

20,3
0,79’’

45,50
1,79’’

45
1,77’’

SR-2400 PSR-2400 PS

Weight - Peso gr. 116 / 4,09 oz. 
Pcs - Pezzi 1
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Made in Italy

Article 
Articolo

Code 
Codice

VAC 
in

Type 
Tipo

ta 
°C

tc
°C

λ max. 
Power 
Factor

BMU DMX INTERFACE 122066 100 ÷ 240 DMX - PWM -25...+50 65 0,5 C

DMX - PWM signal converter 
Convertitore di segnale DMX - PWM

DMX INTERFACE

Caratteristiche 
•	Interfaccia in grado di convertire il segnale con protocollo DMX 	
	 in tre segnali PWM separati(1). 
•	Selezione indirizzo DMX tramite tre selettori rotativi posti sulla 	
	 parte superiore dell’interfaccia. 
•	Tramite le tre uscite PWM è possibile connettere fino a 30  
	 alimentatori della famiglia JOLLY tramite cavetto di  
	 sincronizzazione(1), uno per ogni singolo canale RGB (fornito 	
	 separatamente, vedi tabella sopra). 
•	È possibile inoltre utilizzare un unico cavo di sincronizzazione 	
	 multicanale RGB per connettere fino a 10 alimentatori della serie  
	 VSTR RGB, WU RGB o LV RGB IR (fornito separatamente, 	
	 codice 425720016 pag. 12.8).
•	Utilizzabile per apparecchi di illuminazione in classe di  
	 protezione I e II.
•	Il convertitore può essere alimentato direttamente dalla rete 	
	 (100 ÷ 240 VAC).
•	Protezioni: 
	 -	 in ingresso contro sovratensioni impulsive di rete.
	 - al corto circuito e al circuito aperto. 
	 - di temperatura.

Features 
•	Interface which can convert a signal with DMX protocol into three 	
	 separated PWM signal(1). 
•	DMX address selection through 3 selectors on the upper side of 	
	 the interface.
•	Through 3 PWM outputs it is possible to connect up to 30 drivers 	
	 of the JOLLY series through the sync cable(1), one for each RGB 	
	 channel (supplied separated, see table above).
•	It is possible to use one RGB multichannel sync cable to connect 	
	 up to 10 drivers of the VSTR RGB, WU RGB or LV RGB IR series 	
	 (supplied separeted, code 425720016 pag. 12.8).
•	It can be used for lighting equipment in protection class I and II.
•	The converter can be powered directly from the mains  
	 (100 ÷ 240 VAC).
•	Protections:  
	 - against input overvoltages from mains. 
	 - against short circuit and open circuit. 
	 - thermal.

Article - Articolo L  
(length)

Code
Codice

Synchronization cable  
single channel 

Cavetto di sincronizzazione 
singolo canale

1,5 m / 4 ft 485720512

4 m / 13 ft 485720513

50 cm / 19,68’’ 485720515

20 cm / 7,87’’ 485720516

Synchronization cablemultichannel  
Cavetto di sincronizzazione multicanale

2 m / 6 ft 425720016

Rated Voltage 
Tensione Nominale 
100 ÷ 240 V

Frequency  
Frequenza 
50-60 Hz

AC Operation range  
Tensione di utilizzo AC 
90 ÷ 264 V

DC Operation range  
Tensione di utilizzo DC 
(see page info15) 
176 ÷ 264 V

Standards compliance 
EN 55015
EN 61000-3-2
EN 61347-1
EN 61347-2-11 
EN 61547
VDE 0710-T14

(1)	
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Made in Italy

50
1,97’’

62
2,44’’

27
1,06’’

66
2,60’’

DMX - PWM signal converter 
Convertitore di segnale DMX - PWM

DMX INTERFACE

Syncronization for single channel drivers(1) - Sincronizzazione per driver singolo canale(1)

Max. 9 JOLLY ... in looping connection
Max. 9 JOLLY ... in  serie

Max. 9 JOLLY ... in looping connection
Max. 9 JOLLY ... in  serie

Max. 9 JOLLY ... in looping connection
Max. 9 JOLLY ... in  serie Max. 3 VSTR ... in looping connection

Max. 3 VSTR ... in  serie

DMX IN

DMX OUT

N
L

GND

GND

+

_

+

_

DMX IN

DMX OUT

N
L

GND

GND

+

_

+

_

SYNC

SYNC

SYNC

SYNC

SYNC SYNC

LED LED LED

N
L

N
L

N
L

L
N

Vin RECEIVER

1...10 V

OUT

B

R

JP1

+

_
+

_
_
_G

JUMPER

Syncronization for RGB drivers - 
Sincronizzazione per driver RGB

Wiring diagrams - Schemi di collegamento 

Modalità di funzionamento 
•	Uscite PWM di tipo “open collector” optoisolate.
•	•	(1)Compatibile SOLO con prodotti FULL PWM. Compatibile SOLO con prodotti FULL PWM. 
•	Standalone mode con 26 show luminosi preinpostati (8 fissi, 10 dinamici, 8 	
	 per tonalità bianco) e 5 velocità selezionabili tramite rotary switch.
• Possibilità memorizzazione 10 scene fisse (con utilizzo di qualsiasi master 	
	 esterno).
•	DMX mode tramite morsettiera per collegamento basato su protocollo 	
	 DMX512A standard. Selettori rotativi tipo BCD per impostazione indirizzi e 	
	 inserimento resistenza di terminazione linea.
•	LED per indicazione dello stato della trasmissione DMX e velocità show.
•	Quarzo di sincronizzazione per 8 h. senza cavo DMX.

Operation Mode
•	Opto-isolated “Open collector” PWM output. 
•	•	(1)Compatible ONLY with FULL PWM products. Compatible ONLY with FULL PWM products. 
•	Standalone mode with 26 light shows (8 fix, 10 dynamic, 10 for tuneable 	
	 white) and 5 cycle speeds set by dip switch.
•	Possibility to record 10 new fixed scenes (using thirdy part external master).
•	DMX mode based on DMX 512A Standard. BCD rotary switch for setting DMX 	
	 address and line termination resistor.
•	LED indicator of the state of DMX transmission and show speed.
•	Quartz for 8 h. synchronized show without DMX connection.

Weight - Peso gr. 60 / 2,11 oz. 
Pcs - Pezzi 30

Vin PRI 

PRI 

SEC SEC SEC

PRI Vin

PRI PRI PRI Vin Vin Vin 
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Made in ItalyDMX control unit for use in stand alone mode 
Centralina di controllo DMX utilizzabile in modalità stand alone

TOUCH PANEL DMX

•	Interfaccia DMX per la programmazione e gestione di scenari 	
	 luminosi. 
•	Facile programmazione attraverso l’utilizzo di un computer 	
	 provvisto Windows XP/Vista (32/64 bit).
•	Collegamento al computer mediante porta USB.
•	Memoria esterna micro SD 512 Mb.
•	Il prodotto è in grado di funzionare in modalità stand alone dopo 	
	 la programmazione.
•	Selezione e regolazione delle scene programmate tramite  
	 tastiera touch:
   - 	pulsanti per la selezione dello scenario, regolazione  
		  luminosità, selezione colore, velocità scenografia e  
		  accensione/spegnimento.
•	Cablaggio della rete mediante connettore XLR.
•	Cavi per il collegamento non forniti.
•	Per la modalità di utilizzo stand alone è necessario alimentare la 	
	 centralina con un alimentatore 9 Vdc fornito con il prodotto.
•	Software per la gestione delle scene incluso nel prodotto.
•	Utilizzo consigliato con alimentatore VST DMX.
Per la programmazione fare riferimento al libretto di istruzioni 
contenuto nell’astuccio del prodotto.
Per ulteriori informazioni consultare il nostro sito internet  
www.tci.it o contattare il nostro ufficio tecnico.

Voltage  
Tensione 
DC 9 V

Regulation  
Regolazione
DMX

DMX channes  
Canali DMX
2 x 512

•	TOUCH PANEL DMX for programming and management of light 	
	 shows.  
•	Easy programming  with a computer equipped with Windows 	
	 XP/Vista (32/64 bit). 
•	Computer connection by means of USB.
•	External memory micro SD 512 Mb. 
•	The product can function in the stand alone mode after  
	 programming.  
•	Selection and regulation of the programmed shows by means of 	
	 touch keyboard:
	 - 	push buttons for show selection, light regulation, colour  
		  selection, show speed and on/off.
•	Wiring of the power system by means of XLR connector.
•	Connection cables not supplied.
•	For use in stand alone mode, the control unit must be driven by 	
	 a 9 Vdc supplied with the product.
•	Software for management of the shows is included with the 	
	 product. 
•	Use is recommended with VST DMX driver. 
For the setting please see the instructions contained in the 
product case.
For further information please see our web site www.tci.it or 
contact our technical department.

128
5,03’’

168
6,61’’

11,5
0,45’’

Article  
Articolo

Code 
Codice

USB DMX channels 
Canali DMX

Ports 
Porte

Memory Micro SD 
Memoria Micro SD

ta
°C

Live  
mode

Stand  
alone

IN/OUT  
DMX

TOUCH PANEL DMX 180423 2,0 2 x 512 2 x 512 4 512 Mb -10...+ 50

Weight - Peso gr. 200 / 7,05 oz. 
Pcs - Pezzi 1
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Made in ItalyDMX control unit for use in stand alone mode 
Centralina di controllo DMX utilizzabile in modalità stand alone

CONTROLLER DMX

Article 
Articolo

Code 
Codice

USB DMX channels 
Canali DMX

Ports 
Porte 

Memory capacity 
Capacità di memoria

Live  
mode

Stand  
alone

IN/OUT  
DMX

Channels - Canali
20 60 125

EASY DMX 180421 1,1 128 60 4 + 2 125 steps 45 steps -
PRO DMX 180422A 2,0 512 512 8 4919 steps 1893 steps 226 steps

•	Interfaccia DMX per la programmazione e la gestione di scenari 	
	 luminosi. 
•	Facile programmazione attraverso l’utilizzo di un computer 	
	 provvisto Windows XP/Vista (32 bit EASY, 32/64 bit PRO).
•	Collegamento al computer mediante porta USB.
•	Il prodotto è in grado di funzionare in modalità stand alone dopo 	
	 la programmazione.
•	Memoria in modalità stand alone: 
	 - versione EASY DMX 3 K;
	 - versione PRO DMX 96 K.
•	Selezione delle scene programmate mediante pulsanti esterni 	
	 (versione EASY DMX).
•	Versione PRO DMX fornita di orologio, tre pulsanti per la 		
	 selezione e velocità delle scene e di display per il  
	 riconoscimento della scenografia selezionata.
•	Cablaggio della rete mediante connettore XLR.
•	Cavi per il collegamento non forniti.
•	Per la modalità di utilizzo stand alone è necessario alimentare 	
	 la centralina con un alimentatore 9 Vdc con uscita USB (non a 	
	 corredo).
•	Software per la gestione delle scene incluso nel prodotto.
•	Utilizzo consigliato con alimentatore VST DMX.
Per la programmazione fare riferimento al libretto di istruzioni 
contenuto nell’astuccio del prodotto.
Per ulteriori informazioni consultare il nostro sito internet  
www.tci.it o contattare il nostro ufficio tecnico.

Voltage 
Tensione 
DC 9 V

Regulation  
Regolazione
DMX 512

DMX channes 
Canali DMX
60 - 512

Standards compliance  
EN 61347-1
EN 61347-2-11

•	DMX interface for programming and management of light 	
	 shows. 
•	Easy programming  with a computer equipped with Windows 	
	 XP/Vista (32 bit EASY, 32/64 bit PRO). 
• Computer connection by means of USB.
•	The product can function in the stand alone mode after pro	
	 gramming.  
•	Memory in stand alone mode:
	 - EASY DMX version 3 K;
	 - PRO DMX version 96 K.
•	The programmed scenes can be selected using the external 	
	 push buttons (EASY DMX version). 
•	PRO DMX version equipped with clock, three push buttons for 	
	 the selection and speed of the shows and illuminated display for 	
	 recognition of the selected show. 
•	Wiring of the power system by means of XLR connector. 
•	Connection cables not supplied.
•	For use in stand alone mode, the control unit must be driven by 	
	 a 9 Vdc with USB exit (not supplied).
•	Software for management of the shows is included with the 	
	 product. 
•	Use is recommended with VST DMX driver. 
For the setting please see the instructions contained in the 
product case.
For further information please see our web site www.tci.it or 
contact our technical department.

40
1,57’’

79
3,11’’

90
3,54’’

92
3,62’’

Weight - Peso gr. 93(1) / 3,28 oz. 
Pcs - Pezzi 1

Weight - Peso gr. 105(2) / 3,70 oz. 
Pcs - Pezzi 1
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Made in Italy

Article 
Articolo

Code 
Codice

V
out

I 
out

Type 
Tipo

Load 
Carico

DC RVLN A 120295FF 12/24 Vdc 1,5 A max. Mosfet LED strip
DC RVLN B 120295C 12/24 Vdc 1,5 A max. Mosfet LED strip
DC RVLN C 120295 12/24 Vdc 1,5 A max. Mosfet LED strip

Low voltage mini-body detector
Mini rivelatore di presenza in bassa tensione

RVLN

Rated Voltage 
Tensione Nominale 
12 ÷ 24 Vdc

Power  
Potenza 
12 Vdc 18 W  
24 Vdc 36 W

Standards compliance 
EN 61347-1
EN 61347-2-11

Caratteristiche
•	Il sensore rileva cambiamenti di temperatura provocati dal  
	 movimento di persone, animali domestici o oggetti con una 	
	 temperatura di 36°C circa; in questo caso il sensore si attiva 	
	 dando tensione al carico collegato. Il sistema rimane in funzione 	
	 per 15 secondi, dopo di che se non rivela altri movimenti si 	
	 spegne automaticamente.
•	La tecnologia a microprocessore rende questo rilevatore molto 	
	 affidabile e immune a qualsiasi tipo di disturbo esterno (per 	
	 esempio: cellulari, motori elettrici, alimentatori elettronici ad alta 	
	 frequenza ecc).
•	Angolo di rilevamento del sensore 90°. Distanza massima 5 m /  	
	 16, 4 ft (vedi Figura 1).
•	Il sensore non deve essere installato vicino a fonti di calore o 	
	 esposto direttamente a luce solare. 

Features 
•	The sensor detects temperature changes caused by movement 	
	 of people, pets, or objects with a temperature of approximately 	
	 36°C, and powers up the load connected. The system operates 	
	 for 15 seconds, after which it switches off automatically if no 	
	 other movements are detected.
•	The microprocessor technology makes this detector very  
	 reliable and unaffected by any external noise (for example:  
	 mobile phones, electrical motors, high-frequency electronic  
	 ballasts etc).
• 90° sensor detection angle. Maximum distance 5 m / 16, 4 ft 
	 (see Figure 1).
•	The sensor should not be installed near heat sources or  
	 exposed to direct sunlight.

DC RVLN A DC RVLN B DC RVLN C
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Made in Italy

21 / 0,83’’

55
2,17’’

Low voltage mini-body detector
Mini rivelatore di presenza in bassa tensione

RVLN

Wiring diagrams - Schemi di collegamento 

90 ° 

Vertical sensibility - Sensibilità verticale

Horizontal sensibility - Sensibilità orizzontale

5 mt / 16,4 ft

45
1,77’’

35
1,38’’

11,5 / 0,45’’
22

14,5 / 0,57’’14,5 / 0,57’’

1 / 0,04’’1 / 0,04’’ 1 / 0,04’’

Figure - Figura 1

14,5 / 0,57’’

Recommended panel mounting hole - Raccomandazioni per il foro di montaggio

Note 1) 	In order to ensure proper detection, install it with the lens exposed at least 3,5 mm / 0,13’’. 
	 Per garantire una corretto funzionamento, installarlo con la lente che sporge dalla superficie di almeno  
	 di 3,5 mm / 0,13’’.  
Note 2) 	As for panel mounting hole, tapering or making a large size hole should be done. 
	 Circa il pannello dove fare il foro di montaggio, fare un foro di grandi dimensioni in modo da fissare la lente.  
Note 3) 	The height dimension does not include the remaining molding gate. 
	 La dimensione in altezza non comprende la scheda elettronica.

area sensibile

sensing area

Weight - Peso gr. 10 / 0,35 oz. 
Pcs - Pezzi 100

Weight - Peso gr. 10 / 0,35 oz. 
Pcs - Pezzi 100

Weight - Peso gr. 10 / 0,35 oz.
Pcs - Pezzi 100

DC RVLN BDC RVLN A DC RVLN C

33,5
1,32’’

27
1,06’’

20
0,79’’

DC RVLN A diagram - Collegamento DC RVLN A

DC RVLN B diagram - Collegamento DC RVLN B

DC RVLN C diagram - Collegamento DC RVLN C

15
0,59’’

_

+SECOUT LED

IN

_

+

_

+

_

+SEC LEDIN
_

+

_

+
SEC LEDIN

_

+

PRI 

PRI 

PRI 
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Made in Italy

EMI FILTER

Article 
Articolo

Code 
Codice

V in I max.
A

Type  
Tipo

ta 
°C

tc
°C

FM EMI FILTER 119897 1 ÷ 240 1,05 A 30 MHz ÷ 300 MHz -40...+60 65
EMI FILTER 119899 110 ÷ 240 1 A 9 kHz ÷ 30 MHz -40...+60 95
EMI FILTER GND 119895 110 ÷ 240 1 A 9 kHz ÷ 30 MHz -40...+60 95

EMI filter for electromagnetic compatibility 
Filtro EMI per compatibilità elettromagnetica 

Caratteristiche 
•	Filtro EMI per compatibilità elettromagnetica.
•	Filtro EMI indipendente IP20, per uso interno.
•	Protetto in classe II contro le scosse elettriche per contatti diretti 	
	 e indiretti (FM EMI FILTER, EMI FILTER).
•	Protetto in classe I contro le scosse elettriche per contatti diretti 	
	 e indiretti (EMI FILTER GND).
•	Fornito di coprimorsetto e serracavo.
•	Morsetti di entrata e uscita sullo stesso lato (sezione cavo fino a 	
	 1,5 mm2 / AWG13).
•	Singola morsettiera su primario e secondario.
•	Serracavo su primario e secondario per cavi di diametro:  
	 min. 3 mm - max. 6 mm.
•	Fissaggio dell’alimentatore tramite asole per viti.

Features 
•	EMI filter for electromagnetic compatibility. 
•	IP20 independent EMI filter, for indoor use.
•	Class II protection against electric shock for direct or indirect 	
	 contact (FM EMI FILTER, EMI FILTER).
•	Class I protection against electric shock for direct or indirect 	
	 contact (EMI FILTER GND).
•	Supplied with terminal cover and cable retainer. 
•	Input and output terminal blocks on the same sides  
	 (wire cross-section up to 1,5 mm2 / AWG13).
•	Single terminal block on primary and secondary circuits.
•	Clamping screws on primary and secondary circuits for cables 	
	 with diameter: min. 3 mm - max. 6 mm.
•	Driver can be secured with slot for screws.

Rated Voltage  
Tensione Nominale 
1 ÷ 240 V

Frequency  
Frequenza 
0...60 Hz

Standards compliance 
EN 61347-1
EN 61347-2-11
EN 61547

Input

Output

Wiring diagrams - Schemi di collegamento

N
L

N’
L’

EMI FILTER - FM EMI FILTER

EMI FILTER GND

GND

35
1,38’’

68
2,68’’

21,5
0,85’’

60
2,36’’

Weight - Peso:  
gr. 35 / 1,23 oz. 
Pcs - Pezzi 50

Ø42
1,65’’

Input

Output

N
L

N’
L’

PRI

PRI

SEC

SEC
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Made in Italy

SURGE PROTECTION SP 10K

Rated Voltage 
Tensione Nominale 

220 ÷ 240 V 

Frequency 
Frequenza 
50-60 Hz

Impulse voltage Uoc 
Impulso di tensione 
Uoc 
max. 10.000 V

Impulse discharge 
Current In (8/20 μs) 
Scarica impulsiva di 
corrente (8/20 μs)  
max. 10.000 A

Protection level at 
discharge current of 
1.000 A 
Livello di protezione 
con corrente di  
scarica di 1.000 A 
≤ 850 V 

Fuse 
Fusibile 
max. 25 A

Bandwidth of the 
standard impulse 
Larghezza di banda 
dell’impulso standard   
tr = 20 μs 

Additive protection for electronic luminaire devices  
Protezione aggiuntiva per dispositivi elettronici di illuminazione 

Article 
Articolo

Code 
Codice

VAC 
in

Type 
Tipo

Surge 
Protection

ta 
°C

tc
°C

SURGE PROTECTION SP 230/10K 183250 220÷240 PROTECTION 10 kV -30...+50 80

Dispositivo di protezione del corpo illuminante SURGE PROTEC-
TION SP 230/10K. Quando componenti elettronici sono parte 
integrante di impianti di illuminazione, è spesso necessario pro-
teggerli da interruzioni di corrente o sovraccarichi (sovratensioni).

I picchi di corrente possono essere causati dalla commutazione 
di carichi induttivi o da scariche atmosferiche come fulmini che 
colpiscono la rete elettrica o il suolo. Ulteriore causa può essere 
la tensione indotta da cablaggi posti nelle vicinanze, qualora 
vengano impiegati sistemi di controllo a taglio di fase.

L’unità di protezione SURGE PROTECTION SP 230/10K riduce le 
sovratensioni sui morsetti dei componenti elettronici. La tensione 
residua viene poi ridotta ad un determinato livello di protezione 
basato sulla corrente di scarica (vedi schema).

L’unità di protezione può resistere ad almeno 10 scariche da 5kA.  
Filo rigido 0,75 mm2 / AWG18. 

Luminaire protection device SURGE PROTECTION SP 230/10K.        
When electronic components from part of lighting system, it is  
often necessary to protect such components against power-
supply interruptions and electric overloads (power surge).

These can be caused by switching inductive loads or by 
atmospheric discharge such as lighting striking the mains or the 
ground. A further cause can be induced voltages from 
neighbouring cables shen working with leading-edge phase-cuting 
controls.

The SURGE PROTECTION SP 230/10K protection unit reduces 
over-voltage at the connection terminals of electronic com-
ponents. The remaining residual voltage is then reduced to a 
respective protective level, based on the discharge current (see 
diagram).

The protection unit can withstand at least 10 spikes of 5 kA.
Solid connecting wire 0,75 mm2 / AWG18.

Residual voltage, based on the discharge current (B) 
Tensione residua basata sulla corrente di scarica (B)

A = Leak current - Corrente residua 
B = Protection levels - Livelli di protezione 

Wiring diagrams - Schemi di collegamentoWeight - Peso: gr. 19 / 0,67 oz. 
Pcs - Pezzi 1

SURGE  
PROTECTION  
SP 230/10K

L

N

50
1,97’’

22
0,87’’

32
1,26’’

13
0,51’’

DRIVER

L

N

Made in Europe

FUSE 
25 A
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Made in Italy

57
2,24’’

SURGE PROTECTOR SPD GM

Rated Voltage 
Tensione Nominale 

100 ÷ 277 V 

Frequency 
Frequenza 
50-60 Hz

Impulse voltage Uoc 
Impulso di tensione 
Uoc 
max. 12.000 V

Impulse discharge 
Current In (8/20 μs) 
Scarica impulsiva di 
corrente (8/20 μs)  
max. 10.000 A

Protection level at 
discharge current of 
5.000 A 
Livello di protezione 
con corrente di  
scarica di 5.000 A 
1500 V (L-N) 
1800 V (L-PE)

External fuse  
Fusibile esterno 
16 A T

Thermal disconnector:
protettore termico: 
internal - interno

Standards compliance 
IEC 61643-11
EN 61347-2-11
EN 61347-1 

Additional protection for electronic luminaire devices  
Protezione aggiuntiva per dispositivi elettronici di illuminazione 

Article 
Articolo

Code 
Codice

VAC 
in

Type 
Tipo

Uc
max 

I
out

Surge 
Protection

ta 
°C

tc
°C

SPD GM CLI 126127 100÷277 PROTECTION 320 V 3 A max. 12 kV -30...+60 80
SPD GM CLII 126128 100÷277 PROTECTION 320 V 3 A max. 12 kV -30...+60 80

Collegare il connettore SPD GND solo alla terra di protezione.
Non collegare il connettore SPD GND alla terra del corpo illumi-
nante.
Dispositivo di protezione del corpo illuminante SURGE PROTECTOR.
Quando componenti elettronici sono parte integrante di impianti 
di illuminazione, è spesso necessario proteggerli da interruzioni di 
corrente o sovraccarichi (sovratensioni).
I picchi di corrente possono essere causati dalla commutazione 
di carichi induttivi o da scariche atmosferiche come fulmini che 
colpiscono la rete elettrica o il suolo. Ulteriore causa può essere 
la tensione indotta da cablaggi posti nelle vicinanze, qualora 
vengano impiegati sistemi di controllo a taglio di fase.
L’unità di protezione SURGE PROTECTOR riduce le sovratensioni 
sui morsetti dei componenti elettronici. La tensione residua viene 
poi ridotta ad un determinato livello di protezione basato sulla 
corrente di scarica (vedi schema).
L’unità di protezione può resistere ad almeno 10 scariche da 10 kA.  
Filo 1-2,5 mm2 / AWG18-AWG14. 

Connect the SPD GND connector to protective earth only. 
Do not connect the SPD GND connector to ungrounded 
luminaire parts.   
Luminaire protection device SURGE PROTECTOR.        
When electronic components from part of lighting system, it is  
often necessary to protect such components against power-
supply interruptions and electric overloads (power surge).
These can be caused by switching inductive loads or by 
atmospheric discharge such as lighting striking the mains or the 
ground. A further cause may be the voltage induced by wiring 
located nearby, if phase-cutting control systems are used.
The SURGE PROTECTOR protection unit reduces over-voltage at 
the connection terminals of electronic components. The remaining 
residual voltage is then reduced to a respective protective level, 
based on the discharge current (see diagram).
The protection unit can withstand at least 10 spikes of 10 kA.
Connecting wire 1-2,5 mm2 / AWG18-AWG14. 

Weight - Peso: gr. 34 / 1,19 oz. 
Pcs - Pezzi 105

Residual voltage, based on the discharge current (B) 
Tensione residua basata sulla corrente di scarica (B)

A = Leak current - Corrente residua 
B = Protection levels - Livelli di protezione 

SPD GM CLI SPD GM CLII

DRIVER DRIVER

L LL L

N NN NL LL L

N NN N

INPUT INPUTOUTPUT OUTPUT

In case the SPD is not protecting any more, the voltage supply to the primary side of the lighting electronic device will be interrupt permanently. In addition, 
the green LED indicator will extinguish.
Nel caso in cui l’SPD non protegga più, l’alimentazione di tensione sul lato primario del dispositivo elettronico d’illuminazione verrà interrotta in modo 
permanente. Inoltre, l’indicatore LED verde si spegne. 

Wiring diagrams - Schemi di collegamento

48,5
1,90’’

31,3
1,23’’

40
1,57’’

20
0,78’’

05

Lamp/ModuleLamp/Module
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Made in Italy

SPD MM

Rated Voltage 
Tensione Nominale 

100 ÷ 277 V 

Frequency 
Frequenza 
50-60 Hz

Impulse voltage Uoc 
Impulso di tensione 
Uoc 
max. 12.000 V

Impulse discharge 
Current In (8/20 μs) 
Scarica impulsiva di 
corrente (8/20 μs)  
max. 10.000 A

Protection level at 
discharge current of 
5.000 A 
Livello di protezione 
con corrente di  
scarica di 5.000 A 
1500 V (L-N) 
2000 V (L-PE)

External fuse  
Fusibile esterno 
16 A T

Thermal disconnector:
protettore termico: 
internal - interno

Standards compliance 
IEC 61643-11

Additional protection for electronic luminaire devices  
Protezione aggiuntiva per dispositivi elettronici di illuminazione 

Article 
Articolo

Code 
Codice

VAC 
in

Type 
Tipo

Uc
max 

I
out

Surge 
Protection

ta 
°C

tc
°C

SPD MM CLI 126201 100÷277 PROTECTION 320 V 3 A max. 12 kV -30...+60 80
SPD MM CLII 126200 100÷277 PROTECTION 320 V 3 A max. 12 kV -30...+60 80

Collegare il connettore SPD GND solo alla terra di protezione.
Non collegare il connettore SPD GND alla terra del corpo illumi-
nante.
Dispositivo di protezione del corpo illuminante SURGE PROTECTOR.
Quando componenti elettronici sono parte integrante di impianti 
di illuminazione, è spesso necessario proteggerli da interruzioni di 
corrente o sovraccarichi (sovratensioni).
I picchi di corrente possono essere causati dalla commutazione 
di carichi induttivi o da scariche atmosferiche come fulmini che 
colpiscono la rete elettrica o il suolo. Ulteriore causa può essere 
la tensione indotta da cablaggi posti nelle vicinanze, qualora 
vengano impiegati sistemi di controllo a taglio di fase.
L’unità di protezione SURGE PROTECTOR riduce le sovratensioni 
sui morsetti dei componenti elettronici. La tensione residua viene 
poi ridotta ad un determinato livello di protezione basato sulla 
corrente di scarica (vedi schema).
L’unità di protezione può resistere ad almeno 10 scariche da 10 kA.  
Filo 1-1,5 mm2 / AWG18-AWG15. 

Connect the SPD GND connector to protective earth only. 
Do not connect the SPD GND connector to ungrounded 
luminaire parts.   
Luminaire protection device SURGE PROTECTOR.        
When electronic components from part of lighting system, it is  
often necessary to protect such components against power-
supply interruptions and electric overloads (power surge).
These can be caused by switching inductive loads or by 
atmospheric discharge such as lighting striking the mains or the 
ground. A further cause may be the voltage induced by wiring 
located nearby, if phase-cutting control systems are used.
The SURGE PROTECTOR protection unit reduces over-voltage at 
the connection terminals of electronic components. The remaining 
residual voltage is then reduced to a respective protective level, 
based on the discharge current (see diagram).
The protection unit can withstand at least 10 spikes of 10 kA.
Connecting wire 1-1,5 mm2 / AWG18-AWG15. 

Weight - Peso: gr. 34 / 1,19 oz. 
Pcs - Pezzi 105

Residual voltage, based on the discharge current (B) 
Tensione residua basata sulla corrente di scarica (B)

A = Leak current - Corrente residua 
B = Protection levels - Livelli di protezione 

SPD MM CLI SPD MM CLII

DRIVER DRIVER
L L

N
N

L L

N N

INPUT INPUTOUTPUT OUTPUT

In case the SPD is not protecting any more, the voltage supply to the primary side of the lighting electronic device will be interrupt permanently. In addition, 
the green LED indicator will extinguish.
Nel caso in cui l’SPD non protegga più, l’alimentazione di tensione sul lato primario del dispositivo elettronico d’illuminazione verrà interrotta in modo 
permanente. Inoltre, l’indicatore LED verde si spegne. 

Wiring diagrams - Schemi di collegamento

Lamp/ModuleLamp/Module

PENDING

64,2
2,52’’

20
0,78’’

48,5
1,90’’

31,3
1,23’’

40
1,57’’

The data shown are preliminary and may change - I dati riportati sono preliminari e potrebbero subire variazioni

NEW
Available
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Made in Italy

GLOWING FILTER

Article 
Articolo

Code 
Codice

V
A-B

I max.
A

Type  
Tipo

ta 
°C

tc
°C

X2 F 47N 119933 300 max. 2 A 0 Hz ÷ 60 Hz -40...+85 85

X2 F 47N  

Caratteristiche 
•	(1) Connessione alla superficie di metallo della lampada.
•	Morsetti di entrata e uscita sullo stesso lato (sezione cavo fino a 	
	 1,5 mm2 / AWG13).

Features 
•	(1) Connection to the metal surface of the luminaries.
•	Input and output terminal blocks on the same sides  
	 (wire cross-section up to 1,5 mm2 / AWG13).

Rated Voltage  
Tensione Nominale 
1 ÷ 300 V

Frequency  
Frequenza 
0...60 Hz

Standards compliance
EN 61347-1
EN 61347-2-11
EN 61547
EN 55015

Wiring diagrams - Schemi di collegamentoWeight - Peso:  
gr. 10 / 0,35 oz. 
Pcs - Pezzi 70

Ø42
1,65’’

05

25
0,98’’

36
1,41’’

45
1,77’’

10,7
0,42’’

B

A

A

DRIVER

L

N

Lamp/Module+_SEC

PR
(1)

NEW
Available



TCI professional LED applications 543www.tci.it

professional led applications

12.8

Sy
nc

hr
on

iza
tio

n 
ac

ce
ss

or
ie

s 
an

d 
ot

he
r p

ro
du

ct
s 

 
Ac

ce
ss

or
i s

in
cr

on
is

m
o 

e 
al

tri
 p

ro
do

tti
 

Made in Italy

ACCESSORIES

ACCESSORI

Article
Articolo 

Code
Codice

Lenght 
Lunghezza

Weight
Peso 

Single channel synchronization cable
Cavetto di sincronizzazione singolo canale

485720512(1) 1,5 m
4 ft

27 gr.
0,95 oz.

Single channel synchronization cable
Cavetto di sincronizzazione singolo canale

485720513(1) 4 m
13 ft

72 gr.
2,53 oz.

Single channel synchronization cable
Cavetto di sincronizzazione singolo canale

485720515(1) 50 cm
1 ft

9 gr.
0,31 oz.

Single channel synchronization cable
Cavetto di sincronizzazione singolo canale

485720516(1) 20 cm
0,6 ft

4 gr.
0,14 oz.

RGB synchronization cable
Cavetto di sincronizzazione RGB

425720016
2 m
6 ft

55 gr.
1,94 oz.

Single channel to RGB synchronization cable
Cavetto di sincronizzazione da singolo canale 
a RGB

485720518
1 m 
3 ft

22 gr.
0,77 oz. 

6-PIN cable for LED and AUX
Cavetto 6 poli per LED and AUX

425720017
50 cm

1 ft
23 gr.

0,81 oz.

Synchronization cable RGB multichannel
Cavetto di sincronizzazione RGB multicanale

485720428C
35 cm

1 ft
10 gr.

0,35 oz.

IR receiver with cable 
Cavetto con ricevitore IR

122093
2 m
6 ft

58 gr.
2,04 oz.

IR Remote control 
Telecomando IR

150120A
100 gr.
3,5 oz.

Male connector cable 
Cavetto connettore maschio 425720225

KIT IP40 MILANOinTRACK

488787586   
(White - Bianco)

488787586N 
(Black - Nero)

488787586G 
(Grey - Grigio)

NFC-A PROGRAMMING TOOL 
FEIG ISC.PRH101

127095A
23 cm
9,05’’

320 gr. 
11,28 oz.

NFC-B PROGRAMMING TOOL 
FEIG CPR30-USB

127101
14 cm
5,51’’

105 gr.
3,7 oz.

Maximum allowed length of sync. cables: 20 m / 65 ft; keep away from other wirings. EMC compatibility not verified. 
Lunghezza massima consentita dei cavi di sync. 20 m / 65 ft; tenere lontani da altri cablaggi. Compatibilità EMC non verificata. 

25

21

4

25Ø

(1) Compatible ONLY with FULL PWM products - Compatibile SOLO con prodotti FULL PWM.Compatible ONLY with FULL PWM products - Compatibile SOLO con prodotti FULL PWM.
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Made in Italy

ACCESSORIES

ACCESSORI

LINEAR BOX IP67

IP67 box for power supplies.
IP67 box suitable for electronic linear power supplies: 
- IP6X: dust-tight box.
- IPX7: box protected against the effect of temporary immersion. 
Protection CLASS I and II (check indication on the power supply). 
Box can be secured with slot for screws. 
Ambient temperature Ta= -20…+55°C; verify the Tc point of the internal power 
supply. 

Contenitore IP67 per alimentatori elettronici.
Contenitore per alimentatori elettronici lineari con grado di protezione IP67: 
- IP6X: involucro totalmente protetto contro la polvere.
- IPX7: involucro protetto contro gli effetti  dell’immersione. 
Protezione in CLASSE I e II (dipendente dall’alimentatore utilizzato). 
Fissaggio tramite asole per viti. 
Temperatura ambiente Ta= -20…+55°C; il punto tc è indicato sull’alimentatore 
interno.

Nut type - Tipo di dado
hole - foro Ø 6,5 / white - bianco hole - foro Ø 10 / grey - grigio

Article
Articolo

Code
Codice

Weight
Peso 

LINEAR BOX IP67 180066/390 140 gr. - 4,94 oz.

Wire
Cavo

Nut type
Tipo di dado

Rubber
Gommino

Ø 9,6 2 E
Ø 8,0
Ø 7,6
Ø 7,4

2 E

Ø 6,5
Ø 6,2
Ø 5,2

1 A

4,1 x 6,3
4,3 x 6,6

1 B

Ø 2,0 1 C / D

Rubber - Gommino
hole - foro Ø 6,5 slot - asola 2,5x5,2 2 holes - 2 fori Ø 2 4 holes - 4 fori Ø 2 hole - foro Ø 9,6

white - bianco transparent - trasparente  yellow - giallo yellow - giallo black - nero
A B C D E

40
1,58’’ 

41
1,61’’

460
18,11”

415
16,34” 

28
1,10’’



TCI professional LED applications 545www.tci.it

professional led applications

12.8

Sy
nc

hr
on

iza
tio

n 
ac

ce
ss

or
ie

s 
an

d 
ot

he
r p

ro
du

ct
s 

 
Ac

ce
ss

or
i s

in
cr

on
is

m
o 

e 
al

tri
 p

ro
do

tti
 

Made in Italy

ACCESSORIES

ACCESSORI

Article
Articolo

KIT code composition: 488787559K1
Body:   488787559 n.2
Clamp: 488787560 n.2
Screw: 427760020 n.2 (3,4x13mm)

INDEPENDENT TRANSFORMATION KIT

Clamping screw on primary and secondary circuit.
Cables with diameter: min.3 - max. 8 mm
Material: PC V0 self-extinguishing
Grey RAL 7035 

Vite di serraggio per circuito primario e secondario.
Cavi di diametro: min. 3 - max. 8 mm
Materiale: PC V0 autoestinguente
Grigio RAL 7035

Driver length + 40 / 1,57”

35
1,37’’

25,25
0,99’’

70
1,37’’

50 KIT minimum - minimo




